
[Сказка о лисе]

Старик со старухой посеяли на потолке репу. У них репа поспела. Старик
лез, [лез], [лез], долез до этой репы. Старуха лезла, [лезла], упала. Старик
слез и вопит: «Туру-туру, бабушка! Убил тебя дедушко!». Лисица прибегла:
«Дедушка! Дай мне курочку, я тебе повоплю!». Он дал, она и вопит: «Туру-
туру, бабушка, убил тебя дедушка». Прибегла к избушке на куриных лапках.
«Изб[ушка], [избушка]! Стань!». Вошла и просила: «Пустите мою курочку с
гусенькой!». Пустили ее курочку. Ночью встала, курочку съела, перья в ж...
запихала. «Принесите мою курочку». — «Нету». — «Дайте за курочку
гусеньку!». Дали. Опять пошла. «Избушка, [избушка]! Обратись... пустите
меня ночевать!». Она и гов[орит]: «Пустите мою гусеньку с барашком!».
Пустили ее. Она своего гуся съела. «Принесите, гов[орит], моего гусеньку!».
Поглядела: «Давай барашка!». Опять избушка. «Изб[ушка], [избушка]!
Пустите меня ночевать. Пустите моего барашка с коровушкой»... Поутру
съела барана и овчинку в рот забила. Встали. «Принесите... Давайте
коровушку!». Она опять. Опять избушка... обратилася избушка. «Пустите
мою коровушку с лошадушкой». Она коровушку съела, шкуру продала.
«Давайте за коровушку лошадушку!». Взя[ла]... Поех[ала]. «Погоняй, не
стой, хомут не свой!». Идет медведь: «Кума, [кума], посади меня!». Она
гов[орит]: «Садись, гов[орит], на оглоблю!». Сел он на оглоблю. «Погоняй,
не стой»... Волк. «Садись на оглоблю». Заяц бегет. «Садись, косой, на
оглоблю». Оглобля сломалась. Гов[орит]: «Заяц, ступай за оглоблей». Заяц
принес ей прутичек. Она и гов[орит]: «Нечто это оглобля? Медведь, ступай
за оглоблей!». Медведь пошел, корягу схватил. Несет. «Нечто это оглобля?».
Бросил. «Волк, ступай ты!». Волк еще больше тащит, она схватила да
бросила в него. Они все побегли, спрятались в скирды. Она сама пошла и
принесла, а они взяли этой лошади кишки вытащили и туда соломы
положили. Она села: «Ну, погоняй, не стой, хомут не свой!». А лошадь ни с
места. Она взяла прут, зайца жучила, жучила. Заяц от нее убег в поле.
Схватила коряжину, давай медведя бить, била, [била]. Он убег. Искала,
[искала] волка. Нашла. Била, била. Ушла лисица. Идет вопит к тем, у кого
лошадь взяла. «Что ты вопишь?». — «Да волки лошади кишки вытащили».
Они взяли ей шкуру содрали; она шубу сошила. Жила она об (?) ледяну
берлогу. Весной растаяла. Она взяла зайца выгнала из зайцевой берлоги...
Заяц бежит, плачет. «Что, косой, зачем бежал от нас?», — гов[орит]
медведь. «Что, кума, тебе шкура годилась!». — «Да, гов[орит], косматый



жид!».
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